
Hvad kender vi forud for et nyt navn
Vi navngiver ikke een uddannelse, men et område bestående af flere, meget 
forskellige uddannelser samt vækstfabrik, Erhvervscenter, m.fl. Nærmeste pendant 
er Studiebyen Esbjerg, som også fungerer som paraply for en række korte, 
mellemlange og lange uddannelser.

Der er tradition for at universitets navne er meget konservative, konkrete og 
”usmarte” både i Danmark og internationalt. CBS, RUC, DTU og alle landets 
University Colleges er eksempler på dette. Metropol og Via er enkelte undtagelser 
fra reglen.

Navnets implikationer
Hvad vil vi gerne sige med navnet?
Hvilke parametre skal danne værdisættet for området?

F.eks noget:

- Konkret (hvad får jeg her i denne butik?)
- Geografisk (hvor er jeg henne i verden?)
- Historisk (hvad er der sket her? Hvad er rødderne?)
- Emotionelt (hvordan er der at være her?)
- Dynamisk (hvor kommer jeg hen?)
- Elitært eller Folkeligt (bredde eller fællesskab, ekskluderende eller inkluderende?)
- Internationalt, regionalt eller lokalt (hvilken målgruppe skal vi ramme?)
- Ungt og hipt eller modent og trygt
- Innovativt eller kendt (skabe en egen, unik identitet eller skabe genklang?)

Beliggenhed som retning:
På hvilken måde skal beliggenheden bruges i valg af navn?

- Skal vi have en direkte reference til Stationen?
- Skal vi navngive et miljø /noget immaterielt eller en bydel/et stednavn?
- Vil vi centralisere beliggenheden og gøre området attraktivt?
- Er stationen en afgørende faktor for navnet?

Implikationer

Hvad skal vi 
tage stilling til?



Den klassiske

 
Den konkrete, internationale og geografiske

UniverCity 
Slagelse  

Hentyder til InterCity med reference til Station og universitet, men også forstået 
som ”os”, vi, samlokaliseringen af uddannelses-institutionerne, og samarbejdet 
mellem byen, uddannelserne og erhvervslivet. 

I daglig tale mulig forkortelse til ”US”.

Findes allerede som en betegnelse for udviklings- og forskningsCentre, 
debatfora, boligforeninger med fokus på studerende mm. - rundt om i verden
UniverCity er også brugt om et prisvindende og bæredygtigt samfund på Burnaby 
Mountain i Canada.

UniverCity Slagelse er nærmeste pendant til Campus Slagelse.

De studerende siger:

”Ret god”
”Bedst”
”Det er enkelt og beskriver meget godt hvad der egentlig er tale om”
”Det klinger godt”



UniverCity
S L A G E L S E

Det tjekkede, jakkesæt, arkitektonisk, stilrent, udvikling, læring,
traditionel med tvist, lyseffekter, lige linjer osv.



Den traditionelle
med et tvist

Den geografiske, folkelige, internationale og afkodelige:

Edustation Slagelse
- all aboard

Uddannelse (education) og station. Smart lille ordspil.
Branding fif: (Nye) Studerende = (Nye) Rejsende. 
Sprogligt brug af ord fra ”station og rejseliv” i kommunikation.

Findes allerede: Edu Danmark (internationale Universitetsstudier), Edu-Caching, 
EduStation.me

Brain Station er et andet ordspil, i denne kategori. Navnet bruges allerede i 
Nordamerika, hvor det et firma, der udbyder korte kurser i web-discipliner i bl.a. 
Toronto og New York.

De studerende siger:

”ja,det kan man vænne sig til”
”jeg kan bedre li uni”
”Jeg bryder mig ikke om ordet station i forbindelse med uddannelse”
”OK”



Pulserende, folkeligt, livligt, trafik, sporty, aktivt, beach volley, 
yoga, stationen helt ud i gaderne, gynger på station osv.

EduStation



De innovative

Den historiske, emotionelle, dynamiske, visionære og lokale:

Slaugkraft

Historisk reference til den mulige oprindelse af navnet Slagelse. I sagntiden 
regerede kong Slaug over dette område. Det skriver Saxo. I vores nærområde er 
der adskillige landsbyer, hvor navnet Slag- indgår. Så kong Slaug har været lidt af 
en erobrer, der satte sit stempel på området gennem navnene.
Værdier: Vilje, vision.

Branding-fif: Andre ord, der kunne bruges til administration, forskerenhed, 
iværksætter-hus, bolig- og grønneområder, kantinen, cafeer, m.m: med fokus 
på sidste del af ordet: Drivkraft, virkekraft, urkraft, naturkraft, centrifugalkraft, 
regnekraft, etc. Eller Slaug/Slag: Slagtøj, slagmark, slagplan, slagskib etc.

Pendant: Nordkraft i Aalborg, det gamle varmeværks bygninger, som i dag 
huser uddannelse, kunst, kultur, biograf, erhverv, lejligheder og DGI huset, m.fl. 
Under-navne/sub-brands: Dreamhouse, Skråen, Kul, Kedelhallen og fælles arealer 
kaldet byfællederne.

Slaugkraft vil have sin egen identitet - Slaugkraft vil være unikt.
Et navn der har punch - og vilje til at slå sig fast. Et navn, der har dybe rødder 
i Slagelse, og kan brande Slagelse via gennemslagskraft og evne til at skabe et
succesfuldt studie miljø.

Slagkraft findes og er et registreret varemærke under Cranab. Et dansk 
trommeorkester bruger også navnet.

Mulig engelsk version: S:LAB Slagelse: Learning, Accomodation, Business

De studerende siger:

”er ok med en historisk vinkel, der kan give os et sted at komme fra”
”naajjj”



Slaugkraft
Organisk, Guerilla, træ, rå, ”viking”, økologi, græsrod, 
”gammelt” på nye måder, Speakers Corner osv.



De innovative

 
Den emotionelle, folkelige, dynamiske, internationale og hippe:

 

Study Hood

Studier og bydel. Uddannelser og miljø.
Konnotationer: Robin Hood, Neighbourhood, Fatherhood, Motherhood
Værdier: Uhøjtideligt og samtidig konkret og let forståeligt

Et ungt og hipt udtryk. Et navn, der forpligter. Et navn, der kan brande 
Slagelse som en trendy by, hvor fællesskab er med til at øge kvaliteten af 
uddannelserne. Et navn, der kan skabe en kultur og et miljø, der er Slagelses 
helt eget.

Andre navne, der kunne bruges i området: My Hood, Lively Hood, Brother Hood, 
Neighbour Hood, Hardi Hood (dristig/modig), etc.

Study Hood vil have sin egen identitet og være unikt.

Navnet bruges også af et lille, cypriotisk oversætter-firma, men er ellers ikke 
udbredt.

De studerende siger:

”giver smil på læben, glimt i øjet”
”seriøst, afslappet, god blanding”
”hellere station end hood”
”min favorit”



STUDY:HOOD
Street, undergrundsmusik, kunst, togvognscafé,
ungt, fællesskab, drenget, trendy, råt, mangfoldigt osv.



Vi kom fra....

 
Den nuværende betegnelse for miljø’et

 

Campus Slagelse

Selvom der er flere uddannelser i Slagelse, som i dag bruger termen, vil området 
omkring stationen kunne indtage storebror rollen, via volumen og øvrige 
aktiviteter, og dermed definere, hvad der menes, når nogen siger ”Campus 
Slagelse” eller blot ”campus”. For folk i nærområdet har det ingen (devaluerende) 
betydning, at der rundt i landet findes flere campusser.

Full Definition of CAMPUS, fra Merriam Webster ordbogen

1: the grounds and buildings of a university, college, or school
2: a university, college, or school viewed as an academic, social, or spiritual entity
3: grounds that resemble a campus <a hospital campus> <a landscaped corporate 
campus>

Campus kan som betegnelse altså dække over et område og bygninger for et 
uddannelsesmiljø. Så langt så godt... men:
Hvorvidt der er et naturligt link til iværksætteri, erhvervsliv og borgere i byen kan 
være mere udfordrende - set med kommunikation og branding øjne.

Det siges:

”Vi er meget glade for at bruge Campus på SDU – det er et udtryk, som vi mener 
indkapsler kernen hos os”

”Campus Slagelse skaber i øjeblikket forvirring”


